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Rehine Alinmasing Karyn Uluslararass Sozlegme
Bu sdzlesmeye taraf olan devletler,

Birlegmis Milletler Beyannamesinin, uluslararas: baris ve gitvenliginin idamesine ve dev-
letler arasinda dostane iligkiler ve igbirliginin desteklenmesine dair, prensip ve amagclarini ha-
trda tutarak,

Insan Haklar: Evrensel Beyannamesinde ve Medeni ve Politik Haklar Uluslararasi S¢z-
legmesinde Sngdralddgi dzere, herkesin dzellikle yasama, hidrriyet ve kisi giivenligi haklarina
sahip bulundufunu kabul ederek,

Genel Asamblenin diger ilgili kararlarinda oldugu gibi, Birlesmis Milletler Bevanname-
sine uygun olarak, Devietler arasinda dostane iliskileri ve igbirligini ilgilendiren Devletler Hu-
kuku Prensipleri Hakkindaki Deklarasyon ve Birlesmis Milletler Beyannamesinde rikredildigi
Uzere, halklarin esitligi ve self-determinasyon haklan kuralimi yeniden teyid ederek,

Rehine almanuin uluslararasi toplumu ciddi sekilde ilgilendiren bir sug oldugunu ve bu
s0zlesme hitkimlerine uygun olarak rehine alma sugunu isleyen herkesin ya kovusturulacag:-
m ya da iade edilecegini diisiinerek,

Uluslararas: terrizmin tezahiirleri olarak tiim rehine alma fiillerinin dnlenmesi, kovus-
turuimas: ve cezalandiriimas i¢in etkin tedbirlerin hazirlanmas: ve kabul edilm esinde, Devlet-
ler arasinda Uluslararas: igbirliginin gelistirilmesinin acil olarak gerekli bulundupuna kani olarak,

MADDE 1

1. Bir bagka salis (bundan sonra “‘rehine” olarak auf yapilacakur), bir ii¢tincii tara-
f1, yani bir devleti, uluslararas: bir kurulusu, bir hakiki veya hitkmi sahsi veya bir kisi grubu-
nu; rehinenin serbest birakilmasimin kesin veya dolayh bir sart: olarak, herhangi bir seyi yapmaya
veya yapmamaya zorlamak igin cebren tutan veya hapseden ve dldtrmek, yaralamak veya hap-
setmeye devam etmek[€ tehdit eden herhangi bir sahis, bu sOzlesmeye gore, “‘rehine-alma’’
sugunu islemistir,

2. a) Rehine-alma fiilini islemeye Lesebbils eden veya,

b) Rehine-alma fiilini isleyen veya buna tesebbls eden kisiye, sug ortakligs yapan sa-
hislar bu s8zlesmenin amaclar bakimindan keza sug islemis addedilir,

MADDE 2

Taraf Devletler, 1 inci maddede belirtilen suglar, bu suglann ciddi niteligini dikkate
alan uygun miteyyidelerle cezalandiracaklardir,
MADDE 3

l.  Taraf devletlerden birinde rehine ahnma olayl vakubuldugu hallerde bu taraf dev-
let, rehinenin durumunu kolaylagurmak, dzellikle serbest birakilmasin saglamak ve serbest

birakilmasindan sonra gerekiyorsa bu iilkeden ayrilmasini kolaylastirmak igin uygun gérecegi
tim tedbirleri alacaktir. '

2. Rehine alma sugu isleyen tarafindan bu fiil sirasinda ele gegirilen her hangi bir es-
yaya, taraf devletge el konuldugu takdirde, bu devlet miimkiin oldugu anda bu esyay: rehine-
ye veya olayin durumuna gore 1 inci maddede belirtilen Q¢lncit tarafa veya bunlarin miinasip
yetkili makamlarina iade edecektir.

MADDE 4
Taraf devletler 1 inci maddede belirtilen suclarin Snlenmesinde, dzellikle;

a) Ulkelerinde rehine alma eylemlerinin islenmesinde, cesaret veren, kiskirtan, diizen-
leyen veya dahil olan kisilerin, gruplarin ve tesekkallerin kanun dig1 faaliyetlerinin yasaklan-
masi dahil olmak wzere, bu suglarin tlkeleri iginde veya disinda islenmesi amaciyla kendi
blkelerinde hazirhik yapilmasini dnlemek igin pratik tdm tedbirleri alarak,

b} Bu suglarin islenmesini 8nlemek igin bilgi teatisinde bulunarak ve uygun gdrillecek
‘dari ve difier tedbirlerin alinmasinda koordinasyon saglayarak, _

Isbirligi yapacakiardir.



MADDE 5§

1. Her taraf devlet, 1 inci maddede belirtilen suglardan herhangi birisinin;

a) Kendi ilkesinde veya bu devlette kayith bir gemi veya ugakia,

b) Kendi uyruklularindan herhangi birisi veya bu devletin uygun bulmas: halinde, -
kesinde mutad ikametgdht bulunan vatansiz kigiler tarafindan;

¢} Bu devleti herhangi bir seyi yapmaya veya yapmamaya zorlamak icin; veya,

d) Bu devletin uygun gdrmesi kaydiyle kendi uyrugu olan bir rehine ile ilgili olarak,

Islenmesi halinde, bu suglara kendi yarg: yetkisini tesis etmek igin gerekli olabilecek
tedbirleri alacaktur,

2. Her taraf devlet, 1 inci maddede belirtilen suglan isledigi iddia olunan samgwn, kendi
iilkesinde bulunmasi ve onu, bu maddenin 1 inci paragrafinda zikredilen devletlerden herhan-
gi birisine iade etmemesi halinde, 1 inci maddede belirtilen suglar iizerinde kendi yarg: yetkisi-
ni tesis etmek icin lilzumlu goritlebilecek tedbirleri de aym sekilde alacakur.

3. Bustzlesme, i¢ hukuka uygun olarak yerine getirilen ceza yargisim bertaraf etmez.

" MADDE 6

1. Ulkesinde sug isledigi iddia olunan sam@n bulundugu herhangi bir taraf devlet,
sartlarin o sekilde gerektirdigi kamisinda ise, kendi kanunlarina uygun olarak samf nezarete
koyacak veya herhangi bir ceza veya iade kovusturmasimn baslatlmasina imkan verecek bir
zaman silresince o 0lkede bulunmasim saglamak igin baska tedbirleri alacaktir. Bu taraf dev-
let, olaylar hakkinda derhal bir n sorusturma yapacaktir.

2. Bu maddenin 1 inci paragrafinda auf yapilan nezarete alma ve tteki tedbirler geci-
kilmeden doprudan veya Birlesmis Milletler Genel Sekreteri vasitasiyle,

a) Sugun islendigi devlete;

b) Aleyhine zorlama yapilan veya buna tesebbils edilen devlete;

¢) Aleyhine zorlama yapilan veya buna tesebbils edilen gercek veya titzel kisinin uy-
ruklugunu tagidifs devlete;

d) Rehinenin, uyruklugunda bulundugu veya tlkesinde mutad ikdmetinin bulundugu
devlete; .

e) Sucu isledigi iddia olunan samfin uyruklugunda oldugu veya, samk vatansiz kisi
ise, mutad ikametgdhinin bulundufiu deviete;

f) Aleyhine zorlama vapilan veya buna tesebbils edilen hitkiimetleraras: uluslararasi
kurulusa;

g) ligili diger tom devietlere;

Bildirilecektir. : _

3. Hakkinda bu maddenin 1 inci paragrafinda auf yapilan tedbirler alinan her sahis;

a) Gecikmeksizin uyruklugunda oldupu veya bir baska sebeple kendisi ile haberles-
mevye yetkili devletin en yakin miinasip temsilcisi ile veya vatansiz kigi ise, mutad ikametgdhi-
nin bulundugu devlet ile haberlesme;

b) Bu devletin bir temsilcisi tarafindan ziyaret edilme;

Hakkina haiz olacakur.

4. Bu maddenin 3 iincil paragrafinda atif yapilan haklar rehin alma sugu isledigi id-
dia edilen samin tilkesinde bulundugiu devletin kanun ve kurallarina uygun olarak kullamila-
caktir. Bununla birlikte amlan kanun ve kurallar, bu maddenin 3 iincil paragrafinda diizenlenen
haklarin amacina gegerlilik saglayacak sekilde olmalidir.

5. Bu maddenin 3 ve 4 Gincil parugraflan hitkiimleri, herhangi bir tarafl devletin, 5
inci maddenin 1 (b) paragrafina uygun olarak yargi: yetkisini dne siirmesine ve Kizilhag Ulus-

lararasi Komitesini samik ile haberlesmeye ve onu ziyarete davet etme hakkina halel getirme-
yecektir. .



6. Bu maddenin 1 inci paragrafinda Ongorillen hazirhk sorusturmasin yapan devlel
vardigi sonuglara dair raporunu derhal bu maddenin 2 nci paragrafinda atif yapilan devletlere
veya teyekkillere bildirecek ve yarg: yetkisini kullanip, kullanmayacagim belirtecektir.

MADDE 7

Taraf olan devletin rehine alma sucu isledigi iddia edilen samk hakkinda kovugturma
yapmas: halinde, kendi kanunlarina uygun olarak, kovusturma sonucunu, ilgili devietler ve
alakal uluslararas: Hiik(imetleraras kuruluglara intikal ettirecek olan Birlesmis Milletler Ge-
nel Sekreterine bildireceklerdir.

MADDE B8

1. Rehine alma sugunu isledigi iddia edilen sanifiin dlkesinde bulundugu taraf devlet,
bu kisivi iade etmedigi takdirde, hig bir istisnaya tabi olmadan ve sucun ilkesinde iglenip is-
lenmedigine bakmadan, olay: o devlet kanunlarina uygun olarak kovusturma yapilmak {izere
yeikili mercilerine intikal ettirmekle yikimld olacaktr. Bu yetkili merciler, o devlet kanunla-
rina gore ciddi nitelikte herhangi bir olagan sucla ilgili davada oldugu gibi, aym gekilde karar
alacakur.

2. 1 inci maddede belirtilen suglardan herhangi birisi ile ilgili olarak, hakkinda ko-
vujlurmaya tevessiil edilen herhangi bir sahusa, kovugturmamn biltiin asamalaninda, o tilke
kanunlaninin bahsettigi (dm haklar ve teminatlardan yararlanma dahil olmak izere, adilane
muamele yapilmas: garanti edilecektir.

MADDE ¢

1. Busdzlesmeye uygun olarak sug igledigi iddia edilen sam@in iade talebi, talepte bu-
lunulan Devletin asagidaki 8nemli nedenlerin bulunduguna ikna plmas: halinde yerine getiril-
meyeceklir,

2) linci maddede belirtilen sugicin iade talebinin, bir sahsin wrks, dini, milliyeti, etnik
mengei, veya siyasi gdrisi sebebiyle kovusturulmasi igin yapilmis olmasi; veya :

b) [ladesi talep olunan kiginin durumunun;

i) Bu paragrafin (a) alt paragrafindaki her hangi bir sebeple, veya,

ii) Samp korumakla yilkiimli lkenin yetkili makamlarinin kendisiyle irtibat kurma
imkam olmamas: hali,

2. Busbzlesmede tammlanan suclarla ilgili olarak, taraf devletler arasinda yiirtirlakte

olan iade sdzlesmeleri ve anlagmalari, bu sdzlesme ile uyumlu olmadif nispette taraflar ara-
sinda tadil edilir.

MADDE 10

1. linci maddede belirtilen suglar, taraf devletler arasinda meveut herhangi bir iade
szlegmesinde, iadesi mitmkiin suclar arasina girmis sayilacaktir. Taraf devletler bu suglari,
aralarinda yapilacak her iade stzlesmesinde iadesi mimkin suglar arasina dahil etmeyi iist-
lenmislerdir.

2. ladeyi bir s8zlesmenin mevcudiyeli sartina baglayan bir taraf devlet, aralarinda ia-
de stbzlesmesi bulunmayan diger bir taraf devletten iade talebi aldip: takdirde, iade tal ebedilen
devlet 1 inci maddede belirtilen suglarla ilgili olarak, bu sbzlesmeyi kendi tercihine gére huku-
ki bir mesnet olarak diiinebilir, lade islemi, talebedilen devlet kanunu tarafindan Sngdriilen
diger sartlara tabi tutulacakur.

3. ladeyi bir sdzlesmenin mevcudiyetine bagh tutmayan taraf devletler; 1 inci madde-
de belirtilen suglan, talebedilen devletin kanununda Ongoritlen sartlara bagh olarak, iadesi
mimkin su¢lar olarak tanwyacaklardur. '

4, 1 inci maddede belirtilen suclar, taraf devletler arasinda iade maksadiyle, sadece
vukubulduklan yerde islenmiy sayilmayacak fakat aym zamanda 5 inci maddenin | inci pa-
ragrafina uygun olarak kendi yargi yetkilerini tesis etmeleri gerekli olan devletlerin ilkesinde
iglenmis sayilacakur.



MADDE 11

1. 1inci maddede belirtilen suglarla ilgili ceza kovusturmalar: dolayisiyle taraf devlet-
ler, kovusturmalar igin gerekli ellerinde mevcut tlim delillerin temini dahil olmak {izere, bir-
birlerine en genis 8lgiide yardim saglayacaklardir.

3. Bu maddenin 1 inci paragrafi hikiimleri bagka herhangi bir sdzlesmede yer alan
karsihkl adli yardim ilgilendiren yitkimlilikleri etkilemiyecektir.
MADDE 12

Harp magdurlarinin korunmas: hakkinda 1949 Cenevre Stizlesmelerini veya bu stzles-
melere Ek Protokollerin muayyen bir rehine-alma olayina uygulanabildigi durumlarda, Taraf
Devletler bu sdzlesmelerle, rehine-alam kovusturmak veya teslim etmek yiiktimlilogo altinda
bulunduklari siirece, isbu stzlegme, Birlesmis Milletler Beyannamesine uygun olarak Devlet-
ler arasinda dostane iliskiler ve isbirligini ilgilendiren Devletler Hukuku Prensipleri Hakkin-
daki Deklarasyon ve Birlesmis Millerler Beyannamesinde ifadesini bulan sel [-determinasyon
haklarimi kullanmada koloni hakimiyetine ve yabanci isgaline ve irkq rejimlere kars halkla-
rin savasmasinda 1977 tarihli I. numaral Ek Protokolin 1 inci maddesinin 4 {incil paragra-
finda zikredilen silahli catismalar dahil olmak iizere, 1949 Cenevre Sozlesmeleri ve bunlara
bagh Protokollerde tammlanan silahli gatigmalar sirasinda islenen bir rehine alma olaymna uy-
gulanmayacaktir.

MADDE 13

Bu s8zlesme, sucun tek bir devlette islenmesi, rehinenin ve sugu isledigi iddia olunan
samin bu devletin uyruklusu olmas: ve sugu igledigi iddia olunan sanifin da bu devlet Glke-
sinde bulunmasi halinde uygulanmayacaktr. .

MADDE 14

Bu stzlesmedeki hig bir hilkitm, Birlesmis Milletler Beyannamesine ters disecek bigim-
de bir devletin dlke biltiinligiind ve siyasi bagimsizifinin ihlal edilmesini hakh kilacak gekilde
yorumianmayacaktir,

MADDE 15

. Bu szlesme hiikiimleri, sozlesmenin kabul edildigi tarihte yurirlikte olan iltica anlag-
malarimn uygulanmasini, bu anlagmalara taraf olan devletler yoniinden etkilemiyecektir; an-
cak bir taraf devlet, iltica anlasmalarina taraf olmayan bu stzlesmeye tarafl bir diger devletle
ilgili olarak iltica anlasmalarina bagvurmayabilir.

MADDE 16

1. Du sdzlesmenin uygulanmas: ve yorumlanmasiyla ilgili olarak, iki veya daha ziya-
de taraf devlet arasinda miizakere ile halledilemeyen herhangi bir ihtilaf, bunlardan birisinin
istemi (izerine hakeme havale edilecektir. Hakem igin istemin yapildif: tarihten itibaren alta
ay icinde taraflar hakemin teskili hususunda anlagmaya varamazlarsa bu taraflardan herhan-
gi biri ihtilafi mahkeme statiisiine uygun bir talep ile Milletleraras: Adalet Divamna intikal
ettirebilir.

2. Her devlet bu stzlesmenin imzalama veya onaylama zamamnda veya katilma sira-
sinda bu maddenin 1 inci paragrafi ile bagh olmadigim beyan edebilir. Diger taraf devletler,
béyle bir rezervasyonda bulunmus herhangi bir taraf devletle ilgili olarak bu maddenin 1 inci
paragraf ile bagl olmayacaklardir.

3. Bu maddenin 2 nci paragrafina uygun olarak rezerv koyan herhangi bir taraf dev-
* let Birlesmis Milletler Genel Sekreterine yapilacak bildiri ile bu rezervi herbangi bir zamanda
geri alabilir,

MADDE 17

1. Busdzlesme, New York’da Birlesmis Milletler Merkezinde 31 Arahk 1980 tarihine
kadar tiim devletlerin imzasina agkur.

2. Busdzlesme, onaylamaya tdbidir. Onaylama belgeleri Birlesmis Milletler Genel Sek-
reterine tevdi olunacakur. )




3. DBustzlesme, herhangi bir devietin katilmasina agiktir. Katilma belgeleri Birlesmis
Milletler Genel Sekreterine tevdi olunacaktir.

’ MADDE 18

1. Bu sozlesme, yirmi iki onay veya katilma belgesinin Birlesmis Milletler Genel Sek-
reterine tevdi edildigi tarihi takibeden otuzuncu giln yirirliige girecektir,

2. Yirmi iki onay veya katilma belgesinin tevdiinden sonra sbzlegmeyi onaylayan ve-
ya katilan her devlet icin, szlesme bayle bir onay veya katilma belgesinin tevdi tarihini taki-
beden otuzuncu giinil yiirirliige girecektir,

MADDE 19

1. Herbangi bir taraf devlet, Birlesmis Milletler Genel Sekreterine hitaben yapacag
yazilt bildirim ile bu sdzlesmenin feshini ihbar edebilir,

2, Bbyle bir feshi ihbar, bildiriminin Birlesmis Milletler Genel Sekreteri tarafindan
alindifi giinii takibeden bir yil iginde yiriirlige -gireceklir,

: MADDE 20 :

Bu Stzlesmenin Arapga, Cince, Ingilizce, Fransizca, Rusca ve Ispanyolca aym sekilde
gecerli orijinal metinleri Birlesmis Milletler Genel Sekreterine tevdi edilecektir.

. Ihtirazi Kayut : _
Tiirk Hiikiimeti, Rehine Alinmasina Karsi Uluslararas: Stzlesmeye katilirken, stzles-

menin 16. maddesinin 2 nci paragrafi mivacehesinde, bu maddenin 1 nci paragrafi hitkiimle-
riyle kendini bagh saymayacagim beyan eder.

INTERNATIONAL CONVENTION AGAINST THE TAKING OF HOSTAGES

The States Parties to this Convention,

Having in mind the purposes and principles of the Charter of the United Nations con-
cerning the maintenance of international peace and security and the promotion of friendly
relations and co-operation among States,

Recognizing, in particular, that everyone has the right to life, liberty and security of
person, as set out in the Universal Declaration of Human Rights and the International Cove-
nant on Civil and Political Rights,

Reaffirming the principle of equal rights and self-determination of peoples as enshrin-
ed in the Charter of the United Nations and the Declaration on Principles of International
Law concerning Friendly Relations and Co-operation among States in accordance with the
Charter of the United Nations, as well as in other relevant resolutions of the General Assembly,

Considering that the taking of hostages is an offence of grave concern to the interna-
tional community and that, in accordance with the provisions of this Convention, any person
committing an act of hostage taking shall be either prosecuted or extradited,

Being convinced that it is urgently necessary to develop international co-operation
between States in devising and adopting effective measures for the prevention, prosecution
and punishment of all acts of taking of hostages as manifestation of international terrorism,

Have agreed as follows :

Article 1

1. Any person who seizes or detains and threatens to kill, to injure or to continue
to detain another person (hereinafter referred to asthe “‘hostage™) in order to compel a third
parly, namely, a State, an international intergovernmental Organization, a natural or juridical
Person, or a group of persons, to do or abstain from doing any act as an explicit or implicit
condition for the release of the hostage commits the offence of taking of hostages (‘*hostage-
taking'') within the meaning of this Convention,

2. Any person who ;
(8) Attempts to commit an act of hostage-taking, or



(b) Participates as an accomplice of anyane who commits or attempts Lo commit an
act of hostage-taking _ _
likewise commits an offence for the purposes of this Convention.

Article 2

Each State Party shall make the offences set forth in article 1 punishable by appropriate
penalties which take into account the grave nature of those offences.

-Article 3

1. The State Party in the territory of which the hostage is held by the offender shall
take all measures it considers appropriate to ease the situation of the hostage, in particular,
to secure his release and, after his release, to facilitate, when relevant, his departure.

2. If any object which the offender has obtained as a result of the taking of hostages
comes into the custody of a State Party, that State Party shall return in as soon as possible
to the hostage or the third party referred to in article 1, as the case may be, or t0 the ap-
propriate authorities thereof.

Article 4

States Parties shall co-operate in'the prevention of the offences set forth in article 1,
particularly by :

(a) Taking all practicable measures to prevent preparations in their respective territories
for the commission of those offences within or outside their territories, including measures
to prohibit in their territories illegal activities of persons, groups and organizations that en-
courage, instigate, organize or engage in the perpetration of acts of taking of hostages;

(b) Exchanging information and co-ordinating the taking of administrative and other
measures as appropriate to prevent the commission of those offences.

Article §

1. Each State Party shall take such measures as may be necessary to establish its jurisdic-
tion over any of the offences set forth in article 1 which are committed :

(a) In itscterritory or on board a ship or aircraft registered in that State;

{b) By any of its nationals or, if that State considers it appropriate, by those stateless
persons who have their habitual residence in its territory;

(c) In order to compel that State to do or abstain from doing any act; or

(d) With respect to a hostage who is a national of that State, if that State considers -
it appropriate, _

2. Each State Party shall likewise take such measures as may be necessary to establish
its jurisdiction over the offences set forth in article 1 in cases where the alleged offender is
present in its territory and it does not extradite him to any of the States mentioned in paragraph
1 of this article.

, 3. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in accordance
with internal law, :

Article 6

1. Upon being satisfied that the circumstances so warrant, any State Party in the ter-
ritory of which the alleged offender is present shall, in accordance with its laws, take him
into custody or take other measures to ensure his presence for such time as is necessary Lo
enable any criminal or extradition proceedings to be instituted, That State Party shall immediate-
ly make a preliminary inquiry into the facts,

2. The custody or other measures referred to in paragraph 1 of this article shall be
notified without delay directly or through the Secretary-General of the United Nations to :



(a) The State where the offence was committed:
{b) The State against which compulsion has been directed or attempted;

(c) The State of which the natural or juridical person against whom compulsion has
been directed or attempited is a national;

(d) The State of which the hostage is a national or in the territory of which he has
his habitual residence;

(e) The State of which the alleged offender is a national or, if he is a stateless person,
in the territory of which he has his habitual residence;

() The international intergovernmental organization against which compulsion has
been directed or attempted;

{e) All other States concerned.

3. Any person regarding whom the measures referred to in paragraph 1 of this article
are being taken shall be entitled :

(a} To communicate without delay with the nearest appropriate representative of the
State of which he is a national or which is otherwise entitled to establish such communication
or, if he is a stateless person, the State in the territory of which he has his habitual residence:

(b) To be visited a representative of that State.

4. Therights referred to in paragraph 3 of this article shall be exercised in conformity
with the laws and regulations of the State in the territory of which the alleged offender is pres-
ent, subject to the proviso, however, that the said laws and regulations must enable full effect
to be given to the purposes for which the rights accorded under paragraph 3 of this article
are intended.

3. The provisions of paragraphs 3 and 4 of this article shall be without prejudice to
the right of any State Party having a claim to jurisdiction in accordance with paragraph 1
(b) of article 5 to invite the International Committee of the Red Cross Lo communicate with
and visit the alleged offender.

6. The State which makes the preliminary -1quiry contemplated in paragraph 1 of this
article shall promptly report its findings to the States or organization referred to in paragraph
2 of this article and indicate whether it intends to exercise jurisdiction. '

Article 7

The State Party where the alleged offender is prosecuted shall, in accordance wiht iis
laws, communicate the final outcome of the proceedings to the Secretary-Gereral of the United
Nations, who shall tarnsmit the information to the other States concerned and the interna-
tional intergovernmental organizations concerned.

Article B

1. The State Praty in the territory of which the alleged offender is found shall, if it
does not extradile him, be obliged, without exceplion whatsoever and whether or not the of-
fence was committed in its territory, to submit the case to its competent authorities for the
purpose of prosecution, through proceedings in accordance with the laws of that State Those
authorities shall take their decision in the same manner as in'the case of any ordinary offence
of a grave nature under the law of that State.

2. Any person regarding whom proceedings are being carried out in connexion with
any of the offences set forth in article 1 shall be guaranteed fair treatment at all stages of
the proceedings, including enjoyment of all the rights ant guarantees provided by the law of
the State in the territory of which he is present.

Article 9

l. A request for the extradition of an alleged offender, pursuant to this Convention,
shall not be granted if the requested State Party has substantial grounds for believing:



a) That the request for extradition for an offence set forth in article 1 has been made
for the purpose of prosecuting orpunishing a person on account of his race, religion, nationality,
ethnic origin or political opinion; or

b) That the person’s position may be prejudiced:

i} For any of the reasons mentioned in subparagraph (a) of this pragraph, or

iiy For the reason that communication with him by the appropriate authorities of the
State entitled to exercise rights of protection cannot be effected.

2. With respect o the oflences as defined in this Convention, the provisions of all
extradition treaities and arrangement sapplicable between States Praties are modified as
between States Parties to the extent that they are incompatible with this Convention,

Article 10

1. The offences set forth in article 1 shall be deemed to be included as extraditable
offences in any extradition treaty existing between States Parties undertake to include suc h
offences as extraditable offences in every exradition treaty to be concluded between them,

2. If a State Party which makes extradition conditional on the existence of a treaty
receives a request for extradition from another State Party with which it has no extradition
treaty, the requested State may at its option consider this Convention as the legal basis for
extradition in respect of the offences set forth in article 1. Extradition shall be subject to the
other conditions provided by the law of the requested State.

3. States Parties which do not make extradition conditional on the existence of & trea-
ty shall recognize the offences set forth in article 1 as extraditable offences between themselves,
subject to the conditions provided by the law of the requested State.

) 4, The offences set forth in article 1 shall be treated, for the purpose of extradition
between States Parties, as if they had been commiitted not only in the place in which they oc-
curred but also in the territories of the States required to establish their jurisdiction in accord-
ance with paragraph 1 of article 5.

Article 11

1. States Parties shall afford dne another the greatest mcasure of assistance in con-
nexion with criminal proceedings brougth in respect of the offences set forth in article 1, in-
cluding the supply of all evidence at their disposal necessary for the proceedings.

2. The provisions of pragraph 1 of this article shall not affect obligations concerning
mutual judicial assistance embudied in any other treaty.

Article 12

In so far as the Geneva Conventions of 1949 for the protection of war victims or the
Protocols Additional to those Conventions are applicable to a particular act of hostage-taking,
and in so far as States Parties to this Convention are bound under those conventions o
prosecute or hand over the hostage-taker, the present Convention shall not apply to an act
of hostage taking committed in the course of armed conflicts as defined in the Geneva Con-
ventions of 1949 and the Protocols thereto, including armed conflicts, mentioned in article
1, paragraph 4, of Additional Protocol I of 1977. in which peoples are fighting against col-
onial domination and alien accupation and against racist régimes in the exercise of their right
of self determination, as enshrined in the Charter of the United Nations and the Declaration
on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Co-operation among
States in accordance with the Charter of the United Nations.

Article 13

This Convention shall not apply where the often is committed within a single State,
- the hostage and the alleged offender are nationals of that State and the alleged offender 15
found in the territory of that State, Article 14
. rticle

Nothing in this Convention shall be construed as justifying the violation of the territorial

';:Iztegrity or political independence of a State in contravention of the Charter of the United
ations. '



Article 15
The provisions of this Convention shall not affect the application of the Treaties on
Asylum, in force au the date of the adoption of this Convention, as between the States which
are parties Lo those Treaties; but a State Party to this Convention may not invoke those Treaties
with respect to another State Party to this Convention which is not a party to those Treaties.

Article 16

1. Any dispute between two. or more States Partics concerring the interpretation or
application of this Convention which is not setiled by negotiation shall, at the request of one
of them, be submitted to arbitration. If within six months from the date of the request for
arbitration the parties are unable to agree on the organization of the arbitration, any one of
those parties may refer the dispute on the International Court of Justice by request in conform-
ity with the Statute of the Court.

2. Each State may at the time of signature or ratification of this Convention or acces-
sion thereto declare that it does not consider itself bound by paragraph 1 of this article, The
other States Parties shall not be bound by paragraph 1 of this article with respect to any State
Party which has made such a reservation,

3. Any State Party which has made a reservation in accordance with paragraph 2 of
this article may at any time withdraw that reservation by notification to the Secretary-Generai
of the United Nations.

Article 17
1. This Convention is open for signature by all States until 31 December 1980 at United
Nations Headquarters in New York.,
2. This Convention is subject to ratifcation. The instruments of ratification shail be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

3. This Contention is open for accession by any State. The instruments of accession
shall be deposited with the Secretary General of the United Nations.

Article 18
1. This Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date of
deposit of the twenty-second instrument of ratification or accession with the Secretary-General
of the United Nations.
2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the deposit of the twenty-
second instrument of ratification or accession the Convention shall enter into force on the
thirtieth day after deposit by such State of its instrument of ratification or accession.

Article 19
1. Any State Parly may denounce this Convention by written notification to the
Secretary-General of the United Nations.
2. Denunciation shall take eftect one year following the date on which notification
is received by Secretary General of the United Nations.

Article 20
The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French, Rus-
sian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations, who shall send certified copies thereof to all States.

Reservation :

In acceding to “‘the International Convention against the Taking of Hostages" the
Government of the Republic of Turkey, under article 16 (2) of the Convention declares that
it does not consider herself bound by the provisions of paragraph (1) of the said article.
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